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1. Consideración de los Proyectos de Declaración y de Resolución
a. “Declaración de Cochabamba sobre seguridad alimentaria con soberanía en las Américas” (AG/doc.5302/12)
En su oportunidad, la sala continuó la discusión con respecto al párrafo 18 preambular del proyecto de Declaración de Cochabamba y se dio la palabra a las Delegaciones de Chile y de Trinidad y Tobago.
Las Delegaciones de Chile, Trinidad y Tobago, Canadá, Venezuela, Barbados, Nicaragua, Bolivia y Ecuador presentaron recomendaciones al texto.

Luego de toda la discusión y presentación de sugerencias el párrafo preambular 18 que fue adoptado sería el siguiente.


CONSIDERANDO que “soberanía alimentaria” está siendo discutida en foros internacionales especializados y que algunos países la han incorporado en sus legislaciones nacionales y que está relacionado con la seguridad alimentaria y la realización del derecho a la alimentación de nuestros pueblos de las Américas, (Este párrafo tiene notas de pie de página de los siguientes Estados Miembros: Estados Unidos, Canadá, Venezuela, Nicaragua, Chile, Barbados, Bolivia y Ecuador.)


Acto seguido, el Presidente solicitó referirse al párrafo declarativo 19. Al respecto, Costa Rica levantó su ad referéndum, con lo que el párrafo fue aprobado.

“19.
Observar la necesidad de seguir examinando diversos conceptos, como la 0soberanía alimentaria y su relación con la seguridad alimentaria y el derecho a la alimentación, teniendo presente la necesidad de evitar cualesquiera repercusiones negativas para el goce del derecho a la alimentación por todas las personas en todo momento.”


Finalmente, se aprobó el siguiente título “Declaración de Cochabamba sobre seguridad alimentaria con soberanía en las Américas”.

El proyecto de declaración se aprobó en la tercera sesión para su presentación a la Plenaria.
b. “Excesiva volatilidad de los precios de los productos básicos y sus consecuencias para la seguridad alimentaria y el desarrollo sostenible en las Américas” (AG/doc. 5319/12)

Este fue un proyecto de declaración nuevo y como tal fue presentado formalmente el día 4 de junio ante la sesión plenaria de la Asamblea General por la Delegación de la República Dominicana. La plenaria aprobó la inclusión del tema en la Asamblea General y lo remitió a la Comisión General para su análisis. 

La Delegación de la República Dominicana explicó los antecedentes del proyecto cuyos principios fueran adoptados en varios foros mundiales, tales como las Naciones Unidas y la Cumbre Mundial sobre la Seguridad Alimentaria. 


Acto seguido, se aprobaron cada uno de los párrafos preambulares:


Se sugirió en el párrafo 2 incluir una referencia a las fechas de las Cumbres citadas:
TENIENDO EN CUENTA la Declaración de Roma sobre la Seguridad Alimentaria Mundial y el Plan de Acción de la Cumbre Mundial sobre la Alimentación de 1996, así como la Declaración de la Cumbre Mundial sobre la Seguridad Alimentaria de 2009.

En el párrafo 3 se incluyó una precisión que sea conforme al artículo 34.j de la Carta de la Organización de los Estados Americanos. De la misma manera, en el párrafo 4 se solicitó precisar el texto de artículo 39.b i) de la Carta de la Organización:
RECORDANDO que uno de los propósitos esenciales de la Organización de los Estados Americanos es erradicar la pobreza crítica, la cual constituye un obstáculo al pleno desarrollo democrático de los pueblos del hemisferio; y que en la Carta de la Organización de los Estados Americanos los Estados Miembros acuerdan dedicar sus máximos esfuerzos para lograr una nutrición adecuada, particularmente por medio de la aceleración de los esfuerzos nacionales para incrementar la producción y disponibilidad de alimentos.

En el párrafo 5 se buscó eliminar la referencia a “países en economía de transición” y “los mercados de productos básicos” del documento original de la Cumbre alimentaria. Sin embargo, al final se decidió mantener el texto original de República Dominicana eliminando “países en economía de transición”:
TOMANDO EN CUENTA que la excesiva volatilidad de los precios de los productos básicos tiene consecuencias para la seguridad alimentaria y el desarrollo sostenible de los países en desarrollo y, en particular, el hecho de que muchos países en desarrollo que dependen de esos productos siguen siendo extremadamente vulnerables a las excesivas fluctuaciones de precios, y reconociendo la necesidad de mejorar la regulación, el funcionamiento y la transparencia adecuados de los mercados financieros y los mercados de productos básicos para hacer frente a la excesiva volatilidad de los precios de estos últimos.

El párrafo 6 se aprobó con una enmienda sobre la excesiva volatilidad de los precios de los alimentos:
DESTACANDO la importancia de la cooperación y la solidaridad internacional para enfrentar la excesiva volatilidad de los precios de los alimentos.

Finalmente, el párrafo 7 se mantuvo en la parte preambular y se retiró de la parte declaratoria, quedando las expresiones verbales “saludando y valorando”:
SALUDANDO Y VALORANDO la adopción de la Resolución 66/188, aprobada por la Asamblea General de las Naciones Unidas (91ª sesión plenaria, 22 de diciembre de 2011), titulada: Encarar la excesiva volatilidad de los precios en los mercados de alimentos y en los mercados financieros y de productos básicos conexos.

Acto seguido, se procedió al análisis de la parte declarativa en su párrafo 2 (párrafo nuevo 1). La Delegación de Argentina sugirió que se reduzcan “los efectos” de la excesiva volatilidad mientras que la Delegación de Costa Rica propuso encarar la excesiva volatilidad. Por su parte, la Delegación de Estados Unidos solicitó incluir una referencia a las obligaciones y acuerdos internacionales. Al finalizar las discusiones se decidió mantener la propuesta original. Por su parte la Delegación de Uruguay solicitó incluir en actas que el párrafo fue tomado de la resolución 66/188 de la Asamblea General de las Naciones Unidas:
1.
Invitar a los Estados Miembros y a los Observadores Permanentes a tomar medidas activas para reducirla excesiva volatilidad de los precios de los alimentos, al tiempo que reconocer que sus causas no se comprenden suficientemente y que hay que estudiarlas más, y en este sentido subrayar la necesidad de promover una mayor transparencia y la información sobre los mercados en todos los niveles.

El párrafo resolutivo 3 (párrafo nuevo 2) quedó aprobado sin modificaciones:
2.
Invitar a los órganos, organismos y entidades del sistema interamericano a que, en el ámbito de sus competencias contribuyan a los esfuerzos de los Estados Miembros y los Observadores Permanentes para reducir la excesiva volatilidad de los precios en los mercados de alimentos y en los mercados financieros y de productos básicos conexos.

La Delegación de Bolivia propuso cambiar la naturaleza del proyecto para convertirlo en un proyecto de resolución y evitar toda confusión con la Declaración de Cochabamba. La propuesta fue aprobada por la sala y se hicieron los cambios de forma que se imponían. Las delegaciones solicitaron incluir un párrafo adicional sobre el financiamiento y el seguimiento:
3.
Solicitar al Consejo Permanente que informe a la Asamblea General, en su cuadragésimo tercer período ordinario de sesiones, sobre la implementación de la presente resolución. La ejecución de las actividades previstas en esta resolución estará sujeta a la disponibilidad de recursos financieros en el programa-presupuesto de la Organización y otros recursos.

El proyecto de resolución fue aprobado con las modificaciones hechas en la tercera sesión y fue presentado a la Plenaria.

c. Protección de los solicitantes de la condición de refugiado y de los refugiados en las Américas (AG/doc.5304/12)

Este proyecto de resolución fue presentado por la Delegación de Argentina ante la Comisión de Asuntos Jurídicos y Políticos (CAJP) del Consejo Permanente y contiene dos elementos pendientes que deben ser discutidos por la Comisión General: el párrafo preambular trece y el párrafo resolutivo once.
En el párrafo preambular trece, la Delegación de Colombia se opuso a la referencia al principio de la responsabilidad compartida y, puesto que la protección a los refugiados debe ser brindada en función de todos los principios existentes, solicitó utilizar la redacción alternativa presentada por la Vicepresidencia de la CAJP, la cual hace alusión al reconocimiento de los “principios internacionales vigentes en la materia”.
“RECONOCIENDO la responsabilidad de los Estados de brindar protección internacional a los refugiados sobre la base de los principios internacionales vigentes en la materia.”

La Delegación de Ecuador propuso un lenguaje similar al aprobado en el seno de la Asamblea General desde el año 2006 en el que se reconoce el principio de solidaridad internacional y de la responsabilidad compartida respecto a los Estados en materia de protección internacional. Adicionalmente, constató que el lenguaje de la Vicepresidencia de la CAJP es muy general y que va en desmedro de los avances en la materia. Por lo tanto, no estaría en condiciones de aceptarla.


Las Delegaciones de Canadá, Costa Rica, Haití, Chile, República Dominicana y Perú apoyaron el lenguaje propuesto por la Vicepresidencia de la CAJP. Adicionalmente, Costa Rica clarificó que el principio de la responsabilidad compartida estaría reflejado dentro de los siete principios internacionales vigentes y por lo tanto sería inclusiva. La Delegación de Nicaragua propuso enumerar los siete principios establecidos en la materia. 

“RECONOCIENDO la responsabilidad de los Estados de brindar protección internacional a los refugiados sobre la base de los siete principios internacionales vigentes en la materia: derecho de asilo, no devolución, no sanción por ingreso ilegal, no discriminación, cooperación internacional, responsabilidad compartida y solidaridad.”

Tanto la Delegación de Ecuador como la de Colombia expresaron su conformidad con el texto esta nueva redacción y el párrafo quedó aprobado.


Con referencia al párrafo resolutivo once, la Delegación de Estados Unidos retiró su propuesta de eliminarlo completamente. Al mismo tiempo, esta delegación sugirió dar una vigencia de dos años a esta resolución de manera tal que se tenga que rendir un informe durante el cuadragésimo cuarto período ordinario de sesiones que tendrá lugar en 2014. Esta propuesta que fue aprobada por Comisión General.

“Solicitar al Consejo Permanente que informe a la Asamblea General, en su cuadragésimo cuarto período ordinario de sesiones, sobre la implementación de la presente resolución. La ejecución de las actividades previstas en esta resolución estará sujeta a la disponibilidad de recursos financieros en el programa-presupuesto de la Organización y otros recursos.” 

d. Observaciones y recomendaciones al Informe Anual de la Corte Interamericana de Derechos Humanos (AG/doc.5303/12)
Este proyecto de resolución se propuso por la Presidencia de la Comisión de Asuntos Jurídicos y Políticos, fue objeto de discusiones en dicha Comisión y fue aprobado el 25 de mayo por el Consejo Permanente ad referéndum de la Delegación de Venezuela.

La Delegación de Venezuela retiró su ad referéndum pero solicitó incluir un pie de página que debe aparecer en la misma resolución.

“La Comisión y la Corte Interamericanas de Derechos Humanos deben ser refundadas. La República Bolivariana de Venezuela expresa su profunda y justificada desconfianza en el Sistema Interamericano de Derechos Humanos. El creciente deterioro del Sistema, su parcialización, su politización, así como su actitud discriminatoria y selectiva en contra de Gobiernos progresistas han destruido la credibilidad de estas Instituciones que alguna vez, en otros tiempos, se apoyaron sobre sus valores éticos y su compromiso con los derechos humanos.”

La Delegación de Costa Rica dejó consignado en las actas su preocupación sobre el párrafo resolutivo cuarto respecto al financiamiento que debe otorgar la Secretaría General en materia de traducciones. Este párrafo repite algo solicitado el año anterior y la Delegación de Costa Rica espera que sea ejecutado.

“4.
Insistir en la disposición de que la Secretaría General de la Organización asuma, a partir del ejercicio presupuestal 2013, los costos de traducción a todos los idiomas oficiales que originen las sentencias y resoluciones que emita la Corte Interamericana de Derechos Humanos para así garantizar el pleno acceso de todos los habitantes del Hemisferio a éstas.”

e. “Agua como derecho humano (BO: derecho humano al agua [USA: potable segura] y saneamiento) [CA: mejoramiento del acceso equitativo al agua potable segura y limpia y el saneamiento”(AG/doc.5308/12)
Este proyecto se presentó en la Comisión Ejecutiva Permanente del Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral por la Delegación de Bolivia y al momento de llegar a esta Comisión contaba con el co-patrocinio de la Delegación de Ecuador. Por su parte, las Delegaciones de Canadá y Estados Unidos habían solicitado dejar todo el proyecto entre corchetes, mientras que la Delegación de Bolivia presentó ante la Comisión General el resultado de las consultas informales llevadas a cabo el 22 y 25 de mayo de 2012, tal como había quedado acordado.

La Presidencia resolvió realizar el análisis de cada párrafo del documento a partir del documento presentado por la Delegación de Bolivia.

El párrafo preambular 1 que hacía referencia a la resolución 2347 de la Asamblea General de la OEA quedó aprobado en su primera lectura:

VISTAS las resoluciones AG/RES. 2347 (XXXVII-O/07), “Reunión Interamericana Sobre Aspectos Económicos, Sociales y Ambientales Vinculados a la Disponibilidad y Acceso al Agua Potable”, y AG/RES. 2349 (XXXVII-O/07), “El agua, la salud y los derechos humanos”;

El párrafo preambular 2 fue aprobado con la referencia a “millones” de personas que no tienen acceso al agua potable en las Américas:

PROFUNDAMENTE PREOCUPADA porque aún millones de personas carecen de acceso al agua potable y al saneamiento en las Américas;

El párrafo preambular 3 que aludía a la resolución 64/292 de las Naciones Unidas quedó aprobado ad referéndum de la Delegación de Canadá:

RECORDANDO que la resolución 64/292 titulada “El derecho humano al agua y el saneamiento” de 28 de julio de 2010, aprobada por la Asamblea General de las Naciones Unidas reconoce que el derecho al agua potable y el saneamiento es un derecho humano esencial para el pleno disfrute de la vida y de todos los derechos humanos;

El párrafo preambular 4 fue aprobado con una propuesta de acceso al agua potable no discriminatorio de conformidad don el derecho internacional:
REAFIRMAR la importancia de que cada Estado siga trabajando para asegurar a los individuos sujetos a su jurisdicción, de acuerdo con su legislación nacional, el acceso no discriminatorio al agua potable y al saneamiento como componentes integrales de la realización de todos los derechos humanos;

El párrafo preambular 5 retomó el texto de la Carta Social hasta la palabra “pobreza”:
RECONOCIENDO TAMBIÉN que el agua es fundamental para la vida y básica para el desarrollo socio-económico y la sostenibilidad ambiental y que el acceso no discriminatorio de la población al agua potable y los servicios de saneamiento, en el marco de las leyes y políticas nacionales, contribuye al objetivo de combatir la pobreza;

Se aprobaron los párrafos preambulares 8 y 9 tal como fueron propuestos por la Delegación de Bolivia en su documento de resultados de las consultas informales:
TOMANDO NOTA de la realización de los siete Diálogos Interamericanos sobre Gestión del Agua, incluyendo el más reciente celebrado en Medellín, Colombia, en noviembre de 2011; y


TOMANDO NOTA ADEMÁS que el documento WHA64.24 “Agua potable, saneamiento y salud”, con fecha 24 de mayo de 2011, de la Asamblea Mundial de la Salud insta a los Estados Miembros a promover estrategias nacionales para la gestión segura de agua potable para consumo humano,

En relación con los párrafos resolutivos 1 y 2, la Delegación de Bolivia solicitó mantener el orden establecido en Washington, D. C. La Delegación de Canadá hizo notar su dificultad de reconocer el derecho al agua como un derecho humano, en particular respecto a las aguas transfronterizas. Por su parte, la Delegación de Estados Unidos solicitó eliminarlo. Las Delegaciones de Ecuador y Nicaragua hicieron notar que la intención era retomar la segunda parte del párrafo 9 de la Carta Social, además se hace alusión al agua potable y al saneamiento. Al finalizar las discusiones se adoptó el siguiente texto:

1.
Invitar a los Estados Miembros a que, de conformidad con su realidad nacional, sigan trabajando para asegurar el acceso al agua potable y a servicios de saneamiento para las generaciones presentes y futuras.

El párrafo resolutivo 2 fue adoptado con la siguiente redacción:

2.
Reafirmar el derecho soberano de todo Estado a establecer normas y reglamentos sobre el uso del agua y los servicios de agua en su territorio.
En el párrafo resolutivo 3, la Delegación de Estados Unidos propuso ajustar la redacción para clarificarlo. Esta propuesta fue apoyada por las Delegaciones de Brasil, Argentina y Bolivia. La siguiente versión fue la aprobada:

3.
Invitar a los Estados Miembros a compartir sus prácticas de políticas públicas en la gestión de los recursos hídricos, así como sus planes y acciones para mejorar sus servicios de agua potable y saneamiento, y alentar la transferencia de tecnologías sobre la base de términos mutuamente acordados en esta área.

El párrafo 4 fue adoptado con la siguiente redacción:

4.
Encomendar al Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral (CIDI), que informe sobre el seguimiento de la presente resolución a la Asamblea General, en su Cuadragésimo tercer período ordinario de sesiones.

Finalmente se analizó el título de la resolución. Al respecto, la Delegación de Bolivia propuso como título: “Derecho humano al agua”. Por su parte la Delegación de Canadá propuso el siguiente título: “Mejoramiento del acceso equitativo al agua potable segura y limpia y el saneamiento”, el cual fue apoyado por las Delegaciones de Brasil y Chile. La Delegación de Estados Unidos aceptaría el título propuesto por la Delegación de Bolivia pero incluyendo una nota de pie de página.

“Estados Unidos mantiene su profundo compromiso de identificar soluciones para los desafíos en relación con el agua en nuestro planeta, y ha trabajado constantemente en múltiples frentes para convertir este compromiso en acciones. Ello ha incluido un acuerdo suscrito el año pasado de todos los niveles de gobierno con el Banco Mundial para mejorar las actividades relacionadas con la seguridad del agua y una variedad de programas a través de USAID para ayudar a prevenir una mayor propagación de enfermedades que se transmiten a través del agua y aumentar el acceso a agua potable. Estados Unidos se ha unido al consenso en varias resoluciones del Consejo de Derechos Humanos de la Organización de las Naciones Unidas sobre este tema, incluida la resolución pionera de septiembre de 2010 que afirma que “el derecho humano al agua potable y el saneamiento se deriva del derecho a un nivel de vida adecuado” y está “indisolublemente asociado al derecho al más alto nivel posible de salud física y mental”. Estos dos principios se inspiran en el Pacto Internacional de Derechos Económicos, Sociales y Culturales, y hacen un llamado a los gobiernos para que adopten medidas para la realización progresiva de este derecho humano.

El derecho a agua potable y saneamiento no está protegido en nuestra Constitución, ni puede hacerse valer como tal en los tribunales estadounidenses, aunque diversas leyes del país protegen al ciudadano contra el agua contaminada. Como asunto de política pública, nuestro pueblo ha creado una sociedad en la que se espera en general que todos tengan acceso a agua potable y saneamiento. Las autoridades públicas en todo el país toman medidas significativas para suministrar acceso a agua potable y saneamiento. Aunque compartimos muchas de las inquietudes y metas que se expresan en esta resolución, debemos hacer constar nuestras preocupaciones sobre esta caracterización del derecho al agua potable y al saneamiento. El texto de la resolución sugiere incorrectamente una relación jerárquica entre los derechos humanos, contraria al principio ampliamente reconocido de que los derechos humanos y las libertades fundamentales deben ser tratados a nivel equiparable. Consideramos que esta resolución debe declarar que el derecho se deriva de los derechos humanos contenidos en instrumentos internacionales existentes. También nos preocupa que esta resolución sugiere equivocadamente que los gobiernos pueden “garantizar” los derechos humanos.”

Acto seguido, la Delegación de Bolivia propuso la siguiente redacción: “Derecho humano al agua potable y saneamiento”, la cual obtuvo el consenso de la Comisión.

La Delegación de Canadá solicitó incluir una nota de pie de página que le permitiría apoyar el texto aprobado y retirar su ad referéndum:
“Con respecto a la reafirmación del derecho humano al agua potable y al saneamiento básico como esencial para el pleno goce de la vida, Canadá opina que este derecho no incluye asuntos transfronterizos relacionados con el agua, incluyendo el comercio de agua a granel, ni ninguna asignación obligatoria de asistencia internacional para el desarrollo, y que los Estados Miembros se esforzarán por el logro progresivo del acceso a agua potable y saneamiento básico para sus poblaciones a través de acciones nacionales y subnacionales, con particular énfasis en las personas que viven en situaciones de vulnerabilidad.”

f. Proyectos de Resolución: Observaciones y recomendaciones al Informe Anual de la Comisión Interamericana de Derechos Humanos (AG/doc.5305/12); Fortalecimiento del sistema interamericano de derechos humanos en seguimiento de los mandatos derivados de las Cumbres de las Américas (AG/doc.5306/12); y Seguimiento de las recomendaciones del “Informe del Grupo de Trabajo Especial de Reflexión sobre el Funcionamiento de la CIDH para el Fortalecimiento del SIDH” (AG/doc.5307/12).
Aproximadamente a las 5:30 p. m., la Comisión General decidió enviar a la Plenaria los siguientes tres proyectos de resolución, sin tomar conocimiento de ellos en virtud de una moción presentada por la Delegación de México que presidió las consultas informales relativas al tratamiento de estos proyectos. Sin embargo, la Comisión General recomendó que dichas resoluciones fueran remitidas al Consejo Permanente para su consideración: 

· Observaciones y recomendaciones al Informe Anual de la Comisión Interamericana de Derechos Humanos (AG/doc.5305/12).

· Fortalecimiento del sistema interamericano de derechos humanos en seguimiento de los mandatos derivados de las Cumbres de las Américas (AG/doc.5306/12).

· Seguimiento de las recomendaciones del “Informe del Grupo de Trabajo Especial de Reflexión sobre el Funcionamiento de la CIDH para el Fortalecimiento del SIDH” (AG/doc.5307/12).

3.
CONCLUSIÓN
Encabezada por su Presidente y por su Vicepresidente, la Comisión General aprobó, por consenso, un proyecto de declaración y cuatro proyectos de resolución tras haber modificado el estado legal del proyecto de declaración propuesto originalmente por la Delegación de la República Dominicana. Algunas delegaciones expusieron sus comentarios con respecto a algunos de los textos adoptados, los cuales quedaron registrados en las actas correspondientes en cumplimiento del artículo 81 del Reglamento de la Asamblea General.

· Proyecto de Declaración de Cochabamba sobre seguridad alimentaria con soberanía en las Américas (AG/CG/doc.1/12)

· Proyecto de Resolución, Excesiva volatilidad de los precios de los productos básicos y sus consecuencias para la seguridad alimentaria y el desarrollo sostenible en las Américas (AG/CG/doc.2/12)

· Proyecto de Resolución, Protección de los solicitantes de la condición de refugiado y de los refugiados en las Américas (AG/CG/doc.3/12)

· Proyecto de Resolución, Observaciones y recomendaciones al Informe Anual de la Corte Interamericana de Derechos Humanos (AG/CG/doc.4/12)

· Proyecto de Resolución, Derecho humano al agua potable y saneamiento (AG/CG/doc.5/12)
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Al clausurar las labores de la Comisión General, el Presidente, Embajador Leonidas Rosa Bautista, Representante Permanente de Honduras ante la OEA, expresó su agradecimiento al pueblo del Estado Plurinacional de Bolivia por la organización del evento así como a las delegaciones por la buena voluntad y la flexibilidad demostrada a lo largo de la consideración de los temas y por el apoyo brindado a la labor de la Presidencia, todo lo cual permitió culminar los trabajos a tiempo.
Habiendo llegado al término de la tercera sesión de trabajo, la Presidencia agradeció a los participantes y se dio por finalizada esta tercera sesión.
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